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English

(1) Warming rack (HD2596 only)
(@) Crumb tray

(3 Toasting lever

(3 BunWarming function
(HD2596 only)

(5) STOP button

(® Reheat function
(@) Browning control
Defrost function

Indonesia

Rak penghangat (hanya HD2596)
Baki serpihan

Tuas pemanggang

Fungsi Penghangat Kue (hanya
HD2596)

Tombol STOP
Fungsi pemanas ulang

Kontrol kematangan
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Fungsi pencair

Bahasa Melayu
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Rak pemanasan (HD2596 sahaja)
Bekas serdak
Tuil pembakar

Fungsi Pemanas Ban
(HD2596 sahaja)

Butang STOP
Fungsi pemanasan semula
Alat kawalan pemerangan

Fungsi nyahfros

o]
2
&
)
=
S
=

@O ®OOO

ATUATIAU (34 HD2596 LNiL)

nasaaasauail
dulondmsutle
Refduauauniefion (3u
HD2596 Mwi?u)

1) STOP (via)
Hefdudsuuailedn
ﬂumu@ummmﬁaoﬂiau
fafduazmeriuds

£

£

HD2595

Tiéng Viét

@O0 ®OO O

(aas HDT0871) judf Caslad pusss daylay

Vi ham néng (chi c6 & kidu
HD2596)

Khay dung manh vun banh mi
Can nuéng

Chtrc ning ham néng banh bao
nhan nho (chi c6 & kiéu HD2596)
Nut STOP (Dirng)

Chtrc ning ham néng

Diéu khién dé chin vang

Chrc nidng ra dong

£

EPOEEEEEE k

(s HDT0a1) pesvausll &)
bl dvne

3 pasel desl,

Sl Ly 5

il bale] dilag
el days b @Kol
el Q5 Ayl

HD2596

:

(HD 1081 Laas) oaiis )€ as s

ob slo 033 s

O)S Caswgd Al

(HD 081 1) o) el ol oy € sy <L
4y doSs

005 € aySlec

00 Ay Jyis

I o aslec

@QEO®EEO

2 |5

English

Before first use

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning
setting. Let the toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This
burns off any dust and prevents unpleasant smells.

Indonesia

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Letakkan pemanggang dalam ruangan berventilasi baik dan pilih setelan kematangan
tertinggi. Biarkan pemanggang menyelesaikan beberapa siklus pemanggangan tanpa
roti di dalamnya. Hal ini bertujuan menghilangkan debu dan mencegah bau tak sedap.

Bahasa Melayu

Sebelum penggunaan pertama

Letakkan pembakar roti di dalam bilik berpengudaraan baik dan pilih tetapan
pemerangan yang tertinggi. Biarkan pembakar selesai beberapa kitaran pembakaran
tanpa roti di dalamnya. Ini akan membakar hangus sebarang habuk dan mencegah
bau yang kurang enak.

ﬂ'l‘l:lr'lvl‘nil

fanldnuaiuin

Maaasthunililudssitomadian dazenn uanfensziuaumieniougge
Titesasinoulfasusounstaesamsoulag ligoustls msgufiunsiiazdisen
Iitaaantlsn uastlastiunmsfanaudt imas=asd

Tiéng Viét
Truwée khi st dung lan dau
Dit 16 nudng trong phong thodng khi va chon ché @6 nudng vang cao nhat. D& 1o

nudng thuc hién mét vai [an nuéng khéng cé banh mi. Lam nhu vay sé dét chdy
hét bui ban va giip trénh bj mui khé chiu.

Ayl

o 8ol plasiu¥l Jud
S dnane Il Y paranill shac] sag drwlio diggs ol bl b 5l ddasa g
ity S5 93 Jgmg Ll 31 o s 16 Lgad 50l guins of Sl e wilge s 553
AgarS

u_\.n)lﬁ
osliial oudyl 31 Jud
s ojlal ais sl 1) 9aS Aty @Al 5yS¥L g aass Jhd eilio asgl L LT s 1) Sl

3o ardy ol SLs 9 2,5 aig€ 50,8 ol Ly s pLEI oL 929 09 ) 3y Saswg )Ly ai Tawgs
295 50 srfel> gortaols slagy sl




HD2595, HD2596

English

Toast, reheat, or defrost bread (fig. 3)

and sandwich (fig.4):

Follow the steps (1, @, ®), ®.

At step @ (fig.3) or step 3 (fig4),

select reheat (3 ), defrost (3 ), or the

desired browning setting.

* Select a low setting (1-2) for lightly
toasted bread or sandwich.

¢ Select a high setting (5-7) for darkly
toasted bread or sandwich.

Note:
* You can stop the toasting process

and pop up the bread at any time by
) on

pressing the stop button (
the toaster.

Indonesia

Memanggang, memanaskan ulang, atau
mencairkan roti (gbr. 3) dan sandwich
(gbr4):

lkuti langkah (), @), ®), @.

Pada langkah (@) (gbr.3) atau langkah 3)
(gbr4), pilih pemanas ulang ( § ), pencair

(#¢ ), atau setelan kematangan yang

diinginkan.

* Pilih setelan rendah (1-2) untuk roti
atau sandwich panggang ringan.

* Pilih setelan tinggi (5-7) untuk
memanggang roti atau sandwich
hingga warnanya lebih tua.

Catatan:

* Anda bisa menghentikan proses
pemanggangan dan mengeluarkan
roti kapan saja dengan menekan
tombol stop (=) ) pada
pemanggang.

Bahasa Melayu

Bakar, panaskan semula, atau nyahfros
roti (rajah 3) dan sandwic (rajah 4):
lkut langkah-langkah (1), @, ®), ®.

Pada langkah @) (rajah 3) atau langkah
® (rajah 4), pilih panaskan semula

(19 ), nyahfros (), atau tetapan
pemerangan yang dikehendaki.

¢ Pilih tetapan rendah (1-2) untuk
mendapatkan roti atau sandwic yang
dibakar ringan.

Pilih tetapan tinggi (5-7) untuk roti
atau sandwic yang dibakar lebih gelap.

Catatan:

* Anda boleh menghentikan proses
pembakaran dan meloncatkan naik
roti pada bila-bila masa dengan
menekan butang henti ( =) ) pada
pembakar roti.
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Nudng, hdm ndng, hodc ra déng banh
mi (hinh 3) va bdnh xang-duych (hinh 4):
Thuc hién theo cdc budc (1), @), 3), (@.
Tai buée ) (hinh 3) hodc bude 3)
(hinh 4), chon ham ndng (8 ), ra déng
(%), hodc muic nudng vang mong
mudn.
¢ Chon muc thap (1-2) cho banh mi
hodc banh xang-duych nudéng nhe.
¢ Chon murc cao (5-7) cho banh mi
hodc banh xang-duych nuéng vang
dam.

Ghi chu:

* Ban c6 thé dung qud trinh nudng va
ddy banh mi Ién bét c Itc nao bing
cdch an ndt dung (G=D) ) trén 1o
nudéng.
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English

Bun warming (HD2596 only)

At step 3, turn the browning control
to the bun warming function ( & ).

Note: Never put the rolls to be
warmed up directly on top of the
toaster: Always use the warming
rack to avoid damage to the toaster.

Indonesia

Penghangat kue (hanya HD2596)

Pada langkah 3, ubah kontrol
kematangan ke fungsi penghangat
roti (& ).

Catatan: Jangan sekali-kali menaruh
roll yang akan dipanaskan langsung di
atas pemanggang. Selalu gunakan rak
penghangat agar pemanggang tidak
rusak.

Bahasa Melayu

Pemanasan ban (HD2596 sahaja)

Langkah ke 3, pusingkan kawalan
pemerangan ke fungsi pemanasan
ban (&).

Catatan: Jangan letakkan rol yang
hendak dipanaskan secara langsung
di atas pembakar roti. Gunakan
rak pemanasan setiap kali untuk
mengelakkan kerosakan pada
pembakar roti.
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Ham néng banh bao nhan nho (chi
c6 & kiéu HD2596)
Tai budc 3, xoay nim digu khién
nudng vang dén chiic nang ham
néng bénh bao nhan nho (& ).
Ghi cht: Khong dat & banh can ham
ndng truc tiép trén 16 nudng, Ludn
st dung vi ham ndng dé tranh gay
hu hdng cho 16 nudng.
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English
Cleaning

Warning: Never use scouring
pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids to clean the
appliance.

Indonesia

Membersihkan

Peringatan: Jangan sekali-kali
menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan
agresif untuk membersihkan alat.

Bahasa Melayu

Pembersihan

Amaran: Jangan sekali-kali

menggunakan pad penyental, agen

pembersih yang melelas atau

cecair agresif untuk membersihkan

perkakas.
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English

Do not use any tool to clean the slot.

Indonesia

Jangan gunakan alat apa pun untuk
membersihkan slot roti.

Bahasa Melayu

Jangan gunakan sebarang alat untuk
membersihkan slot.
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